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A
(a) pasta filata � z masy parzonej

abbandonare � opuścić, porzucić

abbellire � ozdabiać

abbinarsi � pasować

abbracciare � obejmować

abilmente � zwinnie, zręcznie

abituale � zwyczajowy, nawykowy

a buon mercato � tani

a cassettoni (inv.) � kasetonowy

a cavallo tra… e… � pomiędzy… a…

accanto a qc � obok czegoś

accattivante � chwytliwy,  urzekający

accogliere (irreg.) � przyjmować

accompagnare � towarzyszyć

acconciato � uczesany

accorgersi � zorientować się

a cono � w kształcie stożka

a conti fatti � idiom. w końcu, jakby 
nie było

acqua e sapone � naturalny (dosł. 
woda i mydło)

acquistare � nabywać, zyskiwać

a due passi da qc � idiom. rzut 
beretem (dosł. dwa kroki) od 
czegoś

affermare � twierdzić

affermarsi � umacniać się

affettuoso � czuły

affidare qn alle cure di qn � 
powierzyć kogoś czyjejś opiece

affondare le radici in qc � idiom. 
wywodzić się z czegoś

affrontare qc. � stawiać czemuś 
czoła (la fronte � czoło)

agevolare � ułatwiać

aggiungere (p. pass. aggiunto) � 
dodawać

aggiuntivo � dodatkowy

agile � zwinny

agroalimentare � rolno-spożywczy

allargarsi � poszerzać/zwiększać się

alla scoperta di qc � odkrywając coś  
(la scoperta � odkrycie)

allontanare � oddalać

all’estero � za granicą

all’impatto � w momencie uderzenia

all’interno � we wnętrzu

almeno � przynajmniej

al posto di qc � w miejsce czegoś

alquanto � nie lada

a meno che � chyba że

ammirare � podziwiać

andare (irreg.) oltre qc � wychodzić 
ponad coś

a parte qc � oprócz czegoś

a pasta molle � miękki

a pasta semidura � półtwardy

a pigna � w kształcie szyszki

apparire (irreg.) � pojawiać się

apprendere (p. pass. appreso) � 
nauczyć się

apprezzare � cenić, doceniać

apprezzato � ceniony

appunto � właśnie

arduo � trudny, ciężki

arredato � urządzony

arricchire � wzbogacać

arroccato su qc � zbudowany/
znajdujący się na szczycie czegoś

artigianale � rzemieślniczy, 
rękodzielniczy

a seconda di qc � w zależności od 
czegoś

assaggiare � próbować, smakować

a tavola � przy stole

attenzione! � uwaga! (na coś)

attestare � poświadczać

attirare � przyciągać

attraverso � poprzez

a tutti gli effetti � w pełnym tego 
słowa znaczeniu, na pełnych 
prawach

autoctono � autochtoniczny

avanzato � zaawansowany

a venire (inv.)  � przyszły

avere (irreg.) fame � być głodnym

avvenire � zajść, wydarzyć się

avventurarsi � zapuścić się 
(l’avventura � przygoda)

avverarsi � spełnić się

avvicinarsi a qc � zbliżać się do 
czegoś

avvincente � wciągający, fascynujący

avvitare � wkręcać/dokręcać

avvolgente � intensywny, otulający

B
barocco (pl. m. barocchi) � 
barokowy

battere contro qc � uderzać o coś

bisogna (verbo impersonale, solo 
alla 3º pers. sing.) � trzeba

C
caloroso � ciepły, gorący

catturare l’attenzione � przyciągać  
(dosł. łapać) uwagę

cedere alla tentazione � ulegać 
pokusie

celebre � słynny

chic � szykowny

chissà se � ciekawe, czy

chiunque � ktokolwiek

ciascuno � każdy (każda osoba)

circolare � okrężny

circostante � okoliczny (dosł. 
okalający)

co-verbale � towarzyszący słowom

coinvolgente � wciągający

collaborare � współpracować

coltivare � uprawiać

commerciale � handlowy

commissionare qc � zlecać coś

comparire (irreg., p. pass. 
comparso) � pojawiać się
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complesso � złożony

completare � uzupełniać

comporre (irreg. io compongo…,  
p. pass. composto) � składać się na 
coś, tworzyć coś

compreso � w tym, uwzględniając 
(comprendere � zawierać)

comune � wspólny

concedersi (p. pass. concesso) qc � 
pozwolić sobie na coś

condurre (io conduco..., p. pass. 
condotto.) � prowadzić

con enfasi � dobitnie, z naciskiem

confondere qn � namieszać komuś  
w głowie, zbić kogoś z tropu

conquistare � podbijać

conquistare � zdobywać

conservarsi � zachować się

considerevole � znaczny

contare � liczyć

contemporaneo � współczesny

contribuire � mieć swój wkład, 
uczestniczyć

contribuire a qc � przyczyniać się do 
czegoś

cosiddetto � tak zwany

costante � stały, nieprzerwany

costantemente � stale

costituire � stanowić

creare � tworzyć

cruciale � kluczowy

crudo � surowy

cucire (irreg. io cucio, loro cuciono) � 
szyć

cult (inv.) � kultowy

curare � leczyć

curare qc � dbać o coś

D
da allora � odtąd

da camera (inv.) � kameralny

da forno (inv.) � piekarniczy

danzare � tańczyć

da parte di qn � z czyjejś strony

dare (irreg.) i natali a qn � być 
czyimś miejscem urodzenia

dare (irreg.) un consiglio � udzielić 
rady

dedicato a qc � poświęcony czemuś

derivare da qc � pochodzić od 
czegoś

desiderato � pożądany

di alta qualità (inv.) � wysokiej 
jakości

di chiarimento � wyjaśniający

di confine (inv.) � graniczny, 
przygraniczny

diffondersi (p. pass. diffuso) � 
rozprzestrzeniać się

diffuso � rozpowszechniony

di legno � drewniany

di marmo � marmurowy

di nascosto � po kryjomu

di origine [+ aggettivo] � o jakimś 
pochodzeniu

di origine straniera � obcego 
pochodzenia

dipingere (p. pass. dipinto) � 
malować

direttamente � bezpośrednio

dirigere qc � kierować czymś

di rilievo (inv.) � o dużym znaczeniu

disabitato � niezamieszkały

di stagione � sezonowy

distinguersi (p. pass. distinto) per 
qc � wyróżniać się czymś

distintivo � odróżniający, 
wyróżniający

diverso � inny, odmienny

di vetro � szklany

divulgare � rozpowszechniać

dolciastro � słodkawy

dovere qc a qn/qc � zawdzięczać coś 
komuś/czemuś

durare � trwać

duraturo � trwały

d’esportazione (inv.) � eksportowy

d’origine (inv.) � pochodzenia

E
eccedente � nadwyżkowy

eccellente � świetny, wspaniały

eccezionale � wyjątkowy

edificare (tu edifichi, noi 
edifichiamo) � wybudować

elevare � wznosić, podnosić

emancipato � wyemancypowany, 
wyzwolony

emblematico (pl. m. -ci)  � 
symboliczny

emotivo � emocjonalny, uczuciowy

entrambi/e � oba, obie

epatico (pl. f. -che) � dotyczący 
wątroby

eppure � a jednak

esistere � istnieć

espresso (p. pass. di esprimere) 
attraverso qc � wyrażony za pomocą 
czegoś

esprimere (p. pass. espresso) � 
wyrażać

esprimersi (p. pass. espresso) � 
wyrażać się

essere (irreg.) attento/a/i/e a cq � 
uważać na coś

essere (irreg.) diffuso � być 
rozpowszechnionym (diffondere � 
rozpowszechniać)

essere (irreg.) famoso per qc � 
słynąć  z czegoś

essere (irreg.) oggetto di qc � być 
przedmiotem czegoś

essere (irreg.) truccato � mieć na 
sobie makijaż

essere avvezzo a qc � być do czegoś 
przyzwyczajonym

essere localizzato � być 
usytuowanym

essere noto per qc � być znanym  
z czegoś

estendersi (p. pass. esteso) � 
rozpościerać się

evidenziare � podkreślać

evitare � unikać
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evolversi (p. pass. evoluto) � 
ewoluować, rozwijać się

È
è necessario fare qc � trzeba, należy 
coś robić

F
facciale � dot. twarzy

facoltoso � zamożny

famoso � sławny

famoso � słynny, znany

far (irreg.) entrare � wprowadzić

far (irreg.) notare qc a qn � zwrócić 
na coś czyjąś uwagę

farcito di qc � nadziewany czymś

fare (irreg.) da sponda a qn � idiom. 
wspierać kogoś, sprzyjać komuś   
(la sponda � dosł. brzeg)

fare (irreg.) eccezione � stanowić 
wyjątek

fare (irreg.) rotta verso qc � 
kierować się na coś

fare parte di qc � być częścią czegoś

fare una stima � obliczyć 
szacunkowo

far risalire  qc a [+indicazione di 
tempo] � datować początki czegoś 
na jakiś okres

fiero � dumny

fondente � gorzki, deserowy 
(o czekoladzie)

fondersi (p. pass. fuso) con qn/qc � 
zlewać/łączyć się z kimś/czymś

fragile � kruchy, łamliwy

fra parentesi � w nawiasie

fresco � świeży

friabile � kruchy

gentile � miły, uprzejmy

giungere (p. pass. giunto) � 
przybywać, docierać

goldoniano � odnoszący się do 
Goldoniego

grattugiato � tarty

gustare � kosztować, smakować

gustoso � smaczny

I
i campanelli (pl.) � dzwonki  
(orkiestrowe)

iconico (pl. m. -ci, pl. f. -che) � 
kultowy

i coniugi (pl.) � małżeństwo (para)

ideare � wymyślać

identitario � tożsamościowy

i dintorni (pl.) � okolice

i gioielli � klejnot, wyrób jubilerski  
(i gioielli � biżuteria)

il/la migliore � najlepszy/-sza

il/la parente (m/f) � krewny/-a

il/la partecipante (m/f) � uczestnik/-
czka

il/la protagonista (m/f)  � bohater/-
ka (główna postać)

il/la rappresentante (m/f) � 
przedstawiciel/-ka

il/la titolare (m/f) � właściciel/-ka

il bacio � całus, pocałunek

il bagno � łazienka

il basilico � bazylia

il bassorilievo � płaskorzeźba

il Bel Paese � Włochy (dosł. Piękny 
Kraj)

il borgo � miasteczko, wioska, osada

il buongustaio (pl.-i) � smakosz

il cachi (inv.) � owoc kaki, 
persymona

il campanile � dzwonnica

il campo � pole

il capitello � kapitel

il capolavoro � arcydzieło

il capoluogo � stolica (regionu)

il caprino � ser kozi (la capra � koza)

il carboncino � węgiel

il carro � wóz

il caseificio (pl. -ci) � mleczarnia

il caso � przypadek

il cast (inv.) � obsada

il castello � zamek

il castoro � bóbr

il cavallo � koń

il cerchio � okrąg

il ceto sociale � klasa społeczna

il Cinquecento � XVI w.

il clarinetto � klarnet

il collegamento � połączenie

il colonnato � kolumnada

il concetto � pojęcie

il concordato preventivo � wstępny 
układ pomiędzy upadłym,  
a wierzycielami

il confine nazionale � granica kraju

il coniglio (pl. -i) � królik

il connubio (pl. -i) � połączenie 
(odmiennych elementów)

il contrabbasso � kontrabas

il corno � róg

il corno inglese � rożek angielski

il coro � chór

il corpo � ciało

il corredo funerario (pl. -ri) � 
wyposażenie grobowe

il creatore (f. la creatrice) �  
twórca/-czyni

il cuoco � kucharz

il cuore � serce

il custode � stróż

il decennio � dekada

il destino � los, przeznaczenie

il dio (pl. i dei) � bóg

il diritto � prawo

il disegno � rysunek

il disinteresse � brak 
zainteresowania

il dito � palec

il divano � kanapa

il divo � gwiazda
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il documentario (pl. -i) � film 
dokumentalny

il drappo � sukno

il fabbricante � producent

il fagotto � fagot

il fascino � czar, urok

il feltro � filc

il fenomeno � zjawisko

il fianco � bok (ciała)

il fico � figa

il fil(o) di ferro � drut (dosł. żelazna 
nić)

il flauto traverso � flet poprzeczny

il flusso � przepływ

il formaggio (pl. -ggi) � ser

il fossato � fosa

il foulard � apaszka

il frigo (pl. -ghi) � lodówka

il galantuomo (pl. i galantuomini) � 
dżentelmen

il galateo � dobre maniery, savoir 
vivre

il germe di verità � idiom. ziarnko  
(dosł. zarodek) prawdy

il giocatore (f. la giocatrice) �  
gracz/-ka

il governo � rząd

il gradino � schodek, stopień

il granduca � arcyksiążę

il guizzo creativo � zryw twórczy, 
natchnienie

il gusto � smak

il lago � jezioro

il latte vaccino � mleko krowie

il lavaggio (pl. -ggi) � mycie

illegale � nielegalny

il linguaggio (pl. -ggi) � język

il luogo � miejsce

il lusso � luksus

il manufatto � wyrób ręczny

il marchio (pl. -chi) � marka

il Medioevo � średniowiecze

il meglio � to, co najlepsze

il membro � członek

il meme (inv.) � mem

il menefreghismo � 
nieprzejmowanie się niczym, 
«olewanie»

il mento � podbródek

il merlo � krenelaż, blanki

il messaggino d’amore � wiadomość 
miłosna

il millennio (pl.-nni) � tysiąclecie

il ministero � ministerstwo

il mirto � mirt

il mistero � tajemnica

il modo � sposób

il monaco � mnich

il mondo � świat

il mortaio (pl. -ai) � moździerz

il movimento � ruch

il navigatore (f. la navigatrice) � 
żeglarz/-rka

il nome comune � nazwa 
zwyczajowa

il Novecento � XX wiek

il palato � podniebienie

il palcoscenico (pl. -ci) � scena

il papier mâché � papier mâché 
(masa papierowa wzbogacona 
o klej i inne substancje)

il parlato � mowa

il pascolo � pastwisko

il Patrimonio immateriale 
dell’umanità � niematerialne 
dziedzictwo kulturowe

il patrocinio (pl.-i) � patronat

il pecorino � ser owczy (la pecora � 
owca)

il pennello � pędzel

il periodo di tempo � okres

il personaggio � postać

il pestello � tłuczek (do moździerza)

il pianeta � planeta

il pianoforte � fortepian

il piatto � talerz perkusyjny

il pinnacolo � sterczyna, pinakiel

il pinolo � orzeszek piniowy

il podio (pl. -di) � podium

il pollice � kciuk

il ponte levatoio � most zwodzony

il popolo � lud, nacja

il prestito linguistico � zapożyczenie 
językowe

il prodotto caseario � produkt 
mleczarski

il proverbio � przysłowie

il pulpito � ambona

il Quattrocento � XV w.

il racconto � opowiadanie, opowieść

il re (f. la regina) � król/-owa

il respiro � oddech

il riferimento a qc � odniesienie do 
czegoś

il Rinascimento � renesans

il rispetto � szacunek

il rito � rytuał

il riutilizzo � ponowne użycie

il romanzo � powieść

il rosone � rozeta

il sacchetto � woreczek

il sacerdote � kapłan

il saluto � pozdrowienie

il santo (f. la santa) � święty/-a

il sapore � smak

il secolo � wiek (stulecie)

il semicerchio (pl. -chi) � półokrąg

il seno � biust, piersi

il Settecento � XVIII w.

il significato � znaczenie

il sipario (pl.-ri) � kurtyna

il sito � strona internetowa

il sostantivo � rzeczownik

il tamburello � tamburyn

il tappeto � dywan

il tempio (pl. i templi) � świątynia

il teorema� twierdzenie

il timbro � brzmienie
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il timpano � kocioł

il traguardo � cel, meta

il trailer � zwiastun

il triangolo � trójkąt

il trombone � puzon

il valore � wartość

il vasetto � słoik, słoiczek

il verbo � czasownik

il verderame � grynszpan (związek 
chemiczny)

il vibrafono � wibrafon

il villaggio (pl. -ggi) � wioska

il violino � skrzypce

il violista � skrzypek

il violoncello � wiolonczela

immaginare � wyobrażać sobie

immediato � natychmiastowy

immerso in qc � zanurzony w czymś 
(immergere zanurzać)

immutato � niezmieniony

impeccabile � nienaganny, 
perfekcyjny (peccare � grzeszyć)

impressionante � robiący wrażenie

impreziosire (io impreziosisco…) � 
wzbogacać (prezioso � cenny)

in/di marmo � marmurowy

incantare � zachwycać, 
oczarowywać

incantato � zaczarowany

incantevole � uroczy, urokliwy

incessante � nieustanny (cessare � 
ustawać)

inconfondibile � charakterystyczny, 
wyjątkowy (dosł. nie do pomylenia)

inconsapevolmente � nieświadomie

indigeno � tubylczy

indimenticabile � niezapomniany, 
zapadający w pamięć

indipendentemente da qc � 
niezależnie od czegoś

indiscusso � niepodważalny

indossare � nosić

inesorabile � nieubłagany

ingannare � mylić, wprowadzać  
w błąd

in grado di fare qc � (będący)  
w stanie coś robić

in grado di fare qc � będący w stanie 
coś robić

in modo da... � tak, aby...

innato � wrodzony

inoltre � poza tym, również

in parallelo a qc � równolegle  
z czymś

in più � co więcej, na dodatek

in precedenza � uprzednio

in precedenza � wcześniej, 
poprzednio

in punto � punkt [+godzina]

in riferimento a qc � w odniesieniu 
do czegoś

insediarsi � osiąść, osiedlić się

in segno di qc � na znak czegoś

insolito � nietypowy

integrare qc con qc � uzupełniać coś 
o coś/czymś

integrare qc in qc � wprowadzać coś 
do czegoś

intento a fare qualcosa � zajęty/
pochłonięty robieniem czegoś

internazionale � międzynarodowy

interno � wewnętrzny

intorno a qc � wokół/dookoła czegoś

intrattenere � zabawiać (kogoś), 
dostarczać rozrywki

intrecciare � pleść

intricato � zawiły

intridere (p. pass. intriso) qc di qc � 
nasączać coś czym

intriso di qc � przepełniony  (dosł. 
nasączony) czymś

introdurre (p. pass. introdotto) � 
wprowadzać

invariabile � nieodmienny

invertire (io inverto…) � odwracać

inviare � wysyłać

in voga � w modzie

i social (pl.) � media 
społecznościowe

L
la base � podstawa

la battaglia � bitwa

la borghesia � burżuazja, 
mieszczaństwo

laborioso � pracochłonny

la borsa di studio � stypendium

la bottega artigiana � sklep 
połączony z zakładem 
rzemieślniczym

la bravura � talent, umiejętności

la buca (la fossa) � fosa orkiestrowa

la bufala � samica bawoła

la busta � koperta

la capacità (inv.) � zdolność

la caparbietà (inv.) � upór, 
konsekwencja

la capitale � stolica

la carrellata � przegląd

la carta � papier

la carta paglia � papier ze słomy

la casata aristocratica (pl. -che) � 
ród arystokratyczny

la cascata � wodospad

la causa � przyczyna, powód

la celebrazione � celebrowanie

la celebrità (inv.) � celebryta/-tka

la certezza � pewność

la città fantasma � miasto widmo

la civiltà (inv.) � cywilizacja

la codifica � zakodowanie

la colla � klej

la collaborazione � współpraca

la collina � wzgórze

la coltivazione � uprawa

la comodità (inv.) � wygoda

la complessità (inv.) � złożoność

la comprensione � zrozumienie

la comunità (inv.) � społeczność
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la conchiglia � muszla

la condizione � warunek

la connotazione � cecha

la conquista � podbój, zdobycie

la conservazione � przechowywanie

la coperta � kołdra

la cosa � rzecz

la crema pasticcera � krem 
cukierniczy (na bazie żółtka, mleka, 
mąki i cukru)

la crisi � kryzys

la croccantezza � chrupkość

la crosta � skorupa

la cupola � kopuła

la cura � troska, opieka, dbałość

la danza popolare � taniec ludowy

la decifrazione � rozszyfrowywanie

la dedizione � oddanie, poświęcenie 
(czemuś)

la delusione � zawód (np. 
uczuciowy), rozczarowanie

la dimensione � wymiar

la disapprovazione � brak akceptacji

la discordia � niezgoda

la diversità (inv.) � różnorodność

la divisione � podział

la domanda � pytanie

la durata � czas trwania

la fabbricazione � produkcja

la facciata � fasada

la fava verde � bób zielony

la femminista � feministka

la ferita � rana

la fermata � przystanek

la fetta � kromka

la firma � podpis

la foglia � liść

la fonte � źródło

la formazione � tworzenie, 
wytwarzanie

la fossetta � rowek

la frase � zdanie

la frazione � przysiółek

la funzione di attributo � funkcja 
przymiotnikowa

la gaffe � gafa, «wpadka»

la gara � zawody

la generazione � pokolenie

la gioia � radość

la grancassa � bęben wielki

la granella di nocciola � granulat  
z orzechów laskowych

la guancia � policzek

la guerra � wojna

la guglia � szczyt/iglica (wieży)

la lama � ostrze

la lavorazione � obróbka

la lente � szkło (soczewka)

la Lingua dei Segni Italiana (LIS) � 
włoski język migowy

la lungimiranza � dalekowzroczność

la maestria � kunszt, mistrzostwo

la maga � czarodziejka

la mandorla � migdał

la mano � dłoń, ręka

la materia prima � surowiec

la mente � umysł

la mente corre a qc � idiom. myśli 
biegną ku czemuś (la mente � dosł. 
umysł)

la meraviglia � cud

la modalità (inv.) � sposób

la moquette � wykładzina

la mosca del formaggio � sernica 
pospolita

la mostra � wystawa

la mucca � krowa

la muffa � pleśń

la mungitura � dojenie

la nascita � narodziny

la navata � nawa

la nazionale � reprezentacja 
narodowa

la necessità (inv.) � konieczność

la nobiltà (inv.) � szlachta,  
artystokracja

la nocca � kostka (palca)

la noce � orzech włoski

la nuance (inv.) � niuans

la nuca � kark

la padronanza � opanowanie/
znajomość (czegoś), władanie 
(czymś)

la paglia � słoma

la palude � bagno

la panna � śmietana

la parete � ściana

la parità di genere (inv.) � równość 
płci (kobiet i mężczyzn)

la parte � część

la pasta frolla � kruche ciasto

la patria � ojczyzna

la peculiarità � szczególny charakter, 
osobliwość

la Pianura Padana � Nizina Padańska

la pietra leccese � kamień  
z Lecce (typowa dla regionu skała 
wapienna  o charakterystycznej 
ciepłej barwie)

la pittura � malarstwo

la popolazione � ludność, populacja

la potenza � moc

la precisazione � uściślenie

la prelibatezza � smakołyk

la preposizione � przyimek

la presenza � obecność

la prole � potomstwo

la propensione a qc � skłonność do 
czegoś

la proprietà (inv.) � własność

la protezione � ochrona

la provenienza � pochodzenie

la pubblicità (inv.) � reklama

la punta di diamante � idiom. 
największy atut, klejnot w koronie

la puntata � odcinek

la rabbia � złość
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la raccolta � zbiór (raccogliere � 
zbierać)

la radice � korzeń

la rana � żaba

la rapidità (inv.) � prędkość

la rappresentazione � 
przedstawienie

la regola � zasada

la reticella � siateczka

largo (pl. m. -ghi, pl. f. -ghe) � 
szeroki

la ricchezza � bogactwo

la ricetta � przepis, receptura

la riva � brzeg

la rivista � czasopismo

la Rivoluzione Industriale � 
Rewolucja Przemysłowa

la robustezza � wytrzymałość, 
solidność

la rotta � szlak, trasa

la scalinata � schody 
(reprezentacyjne)

la scarpetta � bucik albo czynność 
wybierania sosu z talerza za 
pomocą kawałka pieczywa

la scelta � wybór (scegliere � 
wybierać)

la sceneggiatura � scenariusz

la scomparsa � zniknięcie

la scultura � rzeźba

la sfida � wyzwanie

la sincerità (inv.) � szczerość

la società (inv.) � społeczeństwo

la sofisticazione � wyrafinowanie

la sorgente � źródło

la sponda � brzeg

la stalla � obora

la star � gwiazda

la statua � posąg

la stragrande maggioranza � 
ogromna/zdecydowana większość

la tempera � tempera

la testa � głowa

la torre � wieża

la Torre pendente � Krzywa (dosł. 
pochyła) Wieża

la torretta � wieżyczka

la trama � fabuła

la tromba � trąbka

la tuba � tuba

la valle � dolina

la variante � wariant

la varietà (inv.) � odmiana

la varietà (inv.) � różnorodność

la vetrata � witraż

la viola � altówka

la voce � głos

la volontà (inv.) � wola

la volta � sklepienie

laziale � przymiotnik od nazwy 
regionu Lacjum (Lazio)

le campane tubolari � dzwony  
rurowe

le forze vitali (solitamente al 
plurale) � siły życiowe

legato a qc � związany z czymś

leggero � lekki

le labbra (pl.) � usta (il labbro � 
warga)

le modalità (pl.) � sposób

le nacchere (castagnette) � 
kastaniety

lento � powolny

le vicende (pl.) � losy

ligure � liguryjski

liscio (pl. m. -sci, pl. f. -sce) � gładki

lo/la stilista (pl. m. -i, pl. f. -e) � 
projektant/-ka

lo chignon (inv.) � kok

lombardo � lombardzki

lo scorcio � widok, perspektywa

lo scrittore � pisarz

lo sguardo � spojrzenie

lo spazio (pl. -i) � przestrzeń

lo spettatore (f. la spettatrice) �  
widz/-ka

lo spirito maligno � zły duch

lo stemma � herb

lo stipendio (pl. -di) � pensja

lo Stivale � But (Półwysep 
Apeniński), dosł. kozak

lo stomaco � żołądek

lo strato � warstwa

lo stucco � stiuk

lo studio (pl. -di) � badanie

lo studioso � naukowiec

lo sviluppo � rozwój

lo xilofono � ksylofon

lo zafferano � szafran

lungo � wzdłuż

l’abate (m.) � opat

l’abilità (inv.) � umiejętność

l’Accademia di Belle Arti � Akademia 
Sztuk Pięknych

l’accessorio (pl. -i) � dodatek

l’accudimento � opieka

l’aggettivo � przymiotnik

l’aggettivo toponomastico � 
przymiotnik utworzony od nazwy 
geograficznej

l’aggiunta � dodatek, domieszka

l’aglio � czosnek

l’agricoltore � rolnik

l’agricoltura � rolnictwo

l’aiuto � pomoc

l’alimentazione (f.) � żywienie

l’allievo (f. l’allieva) � uczeń/-nnica

l’altare (m.) � ołtarz

l’ambiente (m.) � środowisko

l’amicizia � przyjaźń

l’ampolla � ampułka

l’analisi (f.) � analiza

l’andirivieni � ruch, przewijanie się 
osób

l’anfora � amfora

l’annuncio (pl. -i) � ogłoszenie

l’antenato � przodek

l’appartenenza � przynależność

l’appoggio (-i) � wsparcie
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l’apprezzamento � uznanie, 
pozytywna ocena

l’approccio a qc � podejście do 
czegoś

l’appuntamento � spotkanie

l’arazzo � arras

l’arco di tempo � okres (dosł. łuk 
czasu)

l’aria � powietrze

l’arma � broń

l’arpa � harfa

l’arrangiamento � aranżacja

l’arredamento � wyposażenie 
wnętrz

l’arredatore (f. l’arredatrice) 
d’interni � projektant/-ka, 
dekorator/-ka wnętrz

l’arte (f.) � sztuka

l’artigianato � rzemieślnictwo

l’artigiano � rzemieślnik

l’atteggiamento � postawa

l’attesa � oczekiwanie

l’avanzo � resztka, pozostałość

l’avverbio � przysłówek

l’avverbio di frequenza � przysłówek 
częstotliwości

l’avversario (f. l’avversaria) � 
przeciwnik/-czka

l’azienda � firma, przedsiębiorstwo

l’edificio � budynek

l’entourage � świta, najbliższe 
otoczenie

l’equilibrio (pl. -bri) � równowaga

l’errore (m.) � błąd

l’esigenza � konieczność

l’esiguità (inv.) � niewielka ilość, 
«szczupłość»

l’esperienza � doświadczenie, 
przeżycie

l’esponente (m/f) � przedstawiciel/-
ka

l’esportazione (f.) � eksport

l’espressione (f.) del viso � wyraz 
twarzy

l’evento � wydarzenie

l’executive chef � szef kuchni

l’idea � pomysł

l’ideatore (m., f. l’ideatrice) � 
pomysłodawca/-czyni

l’identità (inv.) � tożsamość

l’imbarazzo della scelta � idiom. do 
wyboru do koloru

l’impazienza � niecierpliwość

l’impegno � zaangażowanie

l’imprenditore (f. l’imprenditrice) � 
przedsiębiorca/-czyni

l’impresa � firma, przedsiębiorstwo

l’incertezza � niepewność

l’incisione (f.) � ryt, grawer (verbo 
incidere)

l’indice (m.) � palec wskazujący

l’inevitabilità � nieuniknioność  
(evitare � unikać)

l’influenza � wpływ

l’ingrediente (m.) � składnik

l’insoddisfazione (f.) � 
niezadowolenie

l’intenditore (f. l’intenditrice) � 
znawca/-czyni

l’intervista � wywiad

l’intreccio (pl. -cci) � splot

l’investimento � inwestycja

l’obiettivo � cel

l’oboe � obój

l’oggetto � przedmiot

l’ombra � cień

l’opera d’arte � dzieło sztuki

l’opportunità (inv.) � możliwość, 
okazja

l’orecchio (pl. -cchi, -cchie) � ucho

l’orfano/-a (m./f.) � sierota

l’organo � organy

l’origine (f., spesso al plurale) � 
początki, pochodzenie

l’ospitalità (inv.) � gościnność

l’ossidazione (f.) � utlenianie

l’ottavino � flet piccolo, pikulina

l’unicità (inv.) � unikatowość

M
macerato � poddany procesowi 
maceracji (rozmaczania)

man mano � stopniowo

mantenere � utrzymywać

manuale � ręczny

medesimo � ten sam

medievale � średniowieczny

mediterraneo � śródziemnomorski

menzionare � wspominać

meridionale � południowy

mescolare � mieszać

metaforico � przenośny

meticoloso � pieczołowity, staranny

misterioso � tajemniczy

molteplice � mnogi

mondiale � światowy

mordersi (p. pass. morso) � gryźć 
sobie

mostrare � pokazywać

muovere i primi passi � idiom. 
przen. stawiać pierwsze kroki

N
nascosto � schowany, ukryty (verbo 
nascondere)

navigare � żeglować

nazionale � narodowy

necessario (pl. -i) � potrzebny, 
konieczny

nel corso di qc � na przestrzeni 
czegoś

niente di niente � zupełnie nic

non c’è trippa per gatti � idiom. nic 
się nie da zrobić/poradzić (dosł. nie 
ma flaków dla kotów)

non mi/ti/gli/le/ci/vi/gli importa 
di qualcosa � nic mnie/ciebie… coś 
nie obchodzi

nonostante � pomimo

nord-occidentale � północno- 
-zachodni
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noto � znany

nutrire � żywić

O
oltre a qc � oprócz czegoś

oltreoceano � za oceanem

omaggiare � składać wyrazy 
uszanowania

omogeneo � jednolity

originario (pl. -i) di [indicazione 
di luogo] � pochodzący z jakiegoś  
miejsca

ossìa � tj., to znaczy

osè � odważny (np. o odzieży,  
zdjęciu)

ottenere (irreg.) � otrzymać, uzyskać

ottenere (irreg., p. pass. ottenuto) � 
uzyskiwać

ottimo � świetny

ovviamente � oczywiście

P
pagarsi qc � opłacić coś sobie

paglierino � słomkowy

paritario � równy

particolamente � szczególnie

particolare � konkretny, szczególny, 
wyjątkowy

passè � niemodny, démodé

peggiorare (qui con l’ausiliare 
essere) � pogarszać się

penultimo � przedostatni

perdurare (ausiliare avere  
o essere) � trwać

permettere (p. pass. permesso) � 
umożliwiać, pozwalać

permettere (p. pass. permesso)  qc 
a qn � pozwalać komuś na coś

persino � a nawet

piegato � zgięty

pittoresco (pl. m. -chi) � malowniczy

piuttosto � raczej

popolato da qn/qc � zamieszkały 
przez kogoś/coś

potente � silny, mający władzę

povero � biedny, ubogi

precedente � poprzedni

precedere qc � poprzedzać coś, 
występować przed czymś

preceduto da qc � poprzedzony 
czymś

precorrere (p. pass. percorso) 
qc �  iść/jechać jakąś trasą/drogą, 
przemierzać coś

prediletto � ulubiony

pregiato � cenny, ceniony

prelibato � pyszny, wyśmienity

premiare � nagradzać

prendere vita � ożywać

preservare � zachowywać

prezioso � cenny

principale � główny

privilegiato � uprzywilejowany

profondo � głęboki

promettente � obiecujący

promettere (p. pass.  promesso)

promuovere (irreg., p. pass. 
promosso) � promować

proseguire � podążać dalej, 
kontynuować (podróż/wędrówkę)

proteggere (p. pass. protetto) da 
qc � chronić przed czymś

provenire (irreg.) da � pochodzić 
skądś

puntare � być skierowanym, 
wskazywać

pure � też, również

Q
qualcosa � coś

qualcuno � ktoś

quotidiano � codzienny, powszedni

R
raffigurare � przedstawiać

raffinato � wyrafinowany

raffreddare � schładzać

raggiungere (irreg., p. pass. 
raggiunto) � osiągać

rapido � prędki

rapire � porywać

recarsi � udawać się (dokądś)

recente � ostatni, najnowszy

relativamente � stosunkowo

rendere (p .pass. reso) qn/qc 
[+nome/aggettivo] � czynić kogoś/
coś kimś/czymś/jakimś

rendersi conto di qc � zdawać sobie 
z czegoś sprawę

resistente � trwały, mocny, odporny 
na zniszczenie

ricco di qc � bogaty w coś

ricercato � wyszukany

richiedere � wymagać

richiedere (p. pass. richiesto) � 
wymagać

ridere (p. pass. riso) � śmiać się

riempito di qc � wypełniony czymś

riferirsi a qc � odnosić się do czegoś

rigorosamente � koniecznie

riguardare � dotyczyć

rimanere (irreg., p. pass. rimasto)  
in salute � być/pozostawać  
zdrowym

rimodellare � ponownie uformować, 
nadać inny kształt, zmieniać formę

rinascimentale � renesansowy

rispetto a � w stosunku do

ristretto � ścisły

riunirsi � zbierać się razem

rivolgere (p. pass. rivolto) verso il 
basso � skierować w dół

romano � rzymski

rosè � różowy (o winie)

rovente � rozżarzony, gorący

rumoroso � hałaśliwy
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ruotare � obracać się

rurale � wiejski

S
salvaguardare � chronić

saper far (irreg.) di conto � umieć 
liczyć/rachować

sardo � sardyński

scagliare � rzucać

schiacciare � miażdżyć, zgniatać

schietto � szczery

sciolto � rozpuszczony (verbo 
sciogliere)

scolpito � wyrzeźbiony

scoprire (io scopro…, p. pass. 
scoperto) � odkrywać

scorgere (irreg., p. pass. scorto) � 
widzieć, dostrzegać

scuro � ciemny

segreto � potajemny

semi-molle � półmiękki

semplice (pl. m. e f. -ci) � zwykły

senza dubbio � bez wątpienia

senza esitazione � bez wahania

senza tempo � ponadczasowy

separare qc da qc � dzielić coś od 
czegoś

sgorgare � wytryskiwać

simile � podobny

si tiene, si tengono � odbywa/-ją się

snodarsi � rozchodzić się

sociale � społeczny

soffermarsi � zatrzymać się

sonoro � dźwiękowy

sontuosamente � suto, bogato

sostenere (irreg.) � twierdzić, 
utrzymywać

sostituire (io sostituisco…) qc con 
qc � zastępować coś czymś

sottile � cienki

sottolineare � podkreślać

sottomesso  a qn/qc � podległy 
komuś/czemuś (verbo 
sottomettere)

spalmare � rozsmarowywać

specifico � specyficzny, 
charakterystyczny

sperimentare � eksperymentować

spinto dalla necessità di fare qc � 
powodowany, kierowany potrzebą/
koniecznością robienia czegoś

spirituale � duchowy

splendido � wspaniały, cudowny

spodestare � zdetronizować

spostarsi � przemieszczać się

squisito � pyszny, wyśmienity

stagionato � dojrzewający

stretto � wąski

stupire (io stupisco…) � zadziwiać

successivamente � następnie

sudafricano � południowoafrykański, 
pochodzący z RPA

surreale � surrealistyczny

sviluppare � rozwijać

svilupparsi � rozwijać się

svolgersi (p. pass. svolto) � odbywać 
się

T
temuto � wzbudzający strach

tenere (irreg.) qc sotto controllo � 
mieć (dosł. trzymać) coś pod 
kontrolą

testimoniare � świadczyć

toccare (tu tocchi, noi tocchiamo) � 
dotykać

tondeggiante � okrągławy

toscano � toskański

tracciare � nakreślać

tramandare � przekazywać

trasformare qc in qc � przekształcić, 
zamienić coś w coś

triturato � zmielony, rozdrobniony

tutto l’insieme � ogół

U
umano � ludzki

una sorta di qc � coś w rodzaju 
czegoś

unire (io unisco…) � połączyć, 
zjednoczyć

unito � złączony

usa e getta � jednorazowy (gettare 
wyrzucać)

uscente in qc � kończący się na coś, 
mający końcówkę…

usufruire (io usufruisco…) di qc � 
korzystać z czegoś

utilizzare � używać, stosować

V
vale la pena � warto

valere (irreg. io valgo, tu vali, lui/
lei vale, noi valiamo, voi valete, 
loro valgono, p.pass. valso) � być 
ważnym, obowiązywać

variare � różnić się

variegato � różnorodny

vasto � rozległy, o dużej powierzchni

vellutato � aksamitny

venire incontro a qc � wychodzić 
czemuś naprzeciw

verbale � słowny

vero e proprio � z prawdziwego  
zdarzenia

versatile � wszechstronny,  
elastyczny

vigoroso � energiczny, dynamiczny

vivacemente � w ożywiony sposób
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